
KL
TRINCIATRICI

SHREDDERS

BROYEURS

MULCHGERÄTE 

TRITURADORAS



Le trinciatrici KL, d’ingombro assai contenuto
si caratterizzano per l’elevata versatilità.
Sono adatte per erba, tralci di vite e actinidia (kiwi).

KL shredders, with very small overall dimensions, stand
out for their extraordinary versatility. They are suitable
for grass, vine-shoots and actinidia (kiwi).

Les broyeurs KL sont d’un encombrement réduit
et d’une polyvalence élevée. Ils conviennent au
broyage de herbe, sarments et actinidia (kiwi).

DOTAZIONI DI SERIE ACCESSORI A RICHIESTA
STANDARD EQUIPMENT
EQUIPEMENT DE SERIE

SERIENZUBEHÖR
INCLUIDO EN LA SERIE

1 Scatola ingranaggi con ruota libera:
37 kW/50 CV a 540 giri/min
52 kW/70 CV a 1000 giri/min.
Gearbox with free-wheel:
37 kW/50 HP for 540 rpm
52 kW/70 HP for 1000 rpm.
Boîtier avec roue libre:
37 kW/50 CV à 540 tours/min
52 kW/70 CV à 1000 tours/min.
Getriebe mit Freilauf:
37 kW/50 PS für 540 U/min
52 kW/70 PS für 1000 U/min.
Caja engranajes con rueda libre:
37 kW/50 CV a 540 rev/min
52 kW/70 CV a 1000 rev/min.

2 Attacco a tre punti.
Three-point-hitch.
Attelage à trois points.
Drei-Punkt-Anbau.
Conexión a tres puntas.

3 Protezione posteriore.
Rear protection.
Protection arrière.
Heckschutzblech.
Protección posterior.

ACCESSORIES ON REQUEST
ACCESSOIRES SUR DEMANDE

ZUBEHÖR AUF WUNSCH
ACESORIOS A PEDIDO

1 Slitte regolabili in altezza.
Height-adjustable skids.
Patins réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Kufen.
Patines regulables en altura.

6 Trasmissione idraulica con valvola multifunzione.
Hydraulic transmission with multi-functions valve.
Transmission hydraulique avec soupape 
multifonctionnelle.
Hydraulischer Antrieb mit multifunktionales Ventil.
Transmisión hidráulica con válvula multifunción.

8 Martinetto inclinazione testata (solo KL 1450).
Hydraulic jack for inclination head (only KL 1450).
Vérin inclinaison de la tête (seulement KL 1450).
Neigungszylinder für Unterstockmulcher (nur KL 1450).
Martinete inclinación cabeza (solo KL 1450).

10 Cardano.
Cardan joint.
Cardan.
Gelenkwelle.
Cardan.

7 Montaggio anteriore.
Front mount.
Montage travail à l’avant.
Frontanbau.
Montaje anterior.

11 Cardano con ruota libera per PDF a 2000 giri/min.
Cardan joint with freewheel for 2000 rpm PTO.
Cardan avec roue libre pour PDF à 2000 tours/min.
Gelenkwelle mit Freilauf für 2000 U/min PTO.
Cardan con rueda libre para PTO a 2000 rev/min.

9
o con impianto idraulico indipendente (solo KL 1450).
Inter-row mowing head ø50 or ø60 with quick
couplings or with independent hydraulic system
(only KL 1450).

rapides ou avec installation hidraulique indépendant
(seulement KL 1450).
Unterstockmulcher ø50 oder ø60 mit schnellkupplungen
oder mit unabhängigem Hydraulikystem (nur KL 1450).

rápidos o con sistema hidráulico independiente
(solo KL 1450).

2
ø140 height-adjustable rear roller.

Heck Walze ø140 höhenverstellbare.

3 Aste di raccolta complete di supporto.
Rake complete with support.
Tiges de ramassage avec support.
Rebrechen komplett mit Halter.
Astas de cosecha completas con soparate.

4 Spostamento manuale o idraulico.
Manual or hydraulic displacement.
Déport manuel ou hydraulique.
Manuelle oder hydraulische Verstellung.
Desplazamiento manual o hidráulico.

5 Trasmissione idraulica con motore
a ingranaggi gruppo 3.
Hydraulic transmission with
group 3 gear motor.
Transmission hydraulique par moteur
à engrenages groupe 3.
Hydraulischer Antrieb mit
Getriebe-Motor Gruppe 3.
Transmisión hidráulica con motor
a engranajes grupo 3.
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Gearbox without free-wheel: 61 kW/83 HP for 2000 rpm.
Boîtier sans roue libre: 
Getriebe ohne Freilauf: 61 kW/83 PS für 2000 U/min.
Caja engranajes sin rueda libre: 



Die besonders kompakten Mulchgeräte KL
zeichnen sich durch ihre ausgezeichnete
Wendigkeit aus. Sie sind ideal für Gras, Reisig
un Actinidia (Kiwi).

Las trituradoras KL, de reducidas dimensiones
se caracterizan por su gran versatilidad.
Son adecuadas para hierba, sepas y actinidia (kiwi).
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I dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non impegnano il costruttore.

Les données techniques, les caractéristiques et les illustrations sont indicatives et alles n’engagement pas le constructeur. 

Los datos tecnicos, las caracteristicas y las ilustraciónes son indicativas y no vinculan el constructor.

PRESA DI FORZA
PTO

Zapfwelle

MODELLO
Model 

Modell

PESO MAX
Max. weight

Gewicht max

COLTELLI A SPATOLA
Paddle blades

Couteaux palette
Spachtelmesser
Filos de espátula

MAZZE
Hammers
Marteaux
Hämmer
Martillos

CINGHIE
Belts

Riemen

LARGHEZZA DI LAVORO
Working width

Arbeitsbreite

A B C
cm CV - HP - PSKw Kg Nr. Nr. Nr. Nr. cm cm cmGiri / 1’ -  RPM

Tr / 1’- U / 1’- Rev / 1’ 

KL

Max Ø 4 cm
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A SCELTA . On choice . Au choix . Nach wunsch . A elección
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KL 1000

KL 1150

KL 1300

KL 1450

POTENZA MINIMA TRATTRICE
Minimum tractor power

Traktormindest leistung

CON ATTACCO FISSO

MODELLO
Model

Modell
1 2

SPOSTAMENTO
Displacement

Verstellung

C 
mm

D 
mm

C1 
mm

D1 
mm

E 
mm

KL 1300

KL 1450
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725
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877
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MODELLO
Model

Modell
3 4

SPOSTAMENTO
Displacement

Verstellung

C 
mm

D 
mm

C1 
mm

D1 
mm

E 
mm

557
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CON TIMONE SCORREVOLE
With sliding drawbar - Avec gouvernail coulissant

Mit verschiebbarem Anbau - Con timón desplazante
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COLTELLI UNIVERSALI
Universal blades

Universalmesser

Max Ø 2/3 cm
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